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Term Plan
Date Topic Required Readings Background Readings
10.4. | Introduction and organisation Ringbom (1994)
17.4. | Phonological and phonetic aspects Mair (1995: 11-23) Leisi/Mair (1999: 12-26)
24.4. | Morpho-syntactic contrasts : Leisi/Mair (1999: 117-130) Comrie (1991), Comrie (1993)
Tense, aspect and aktionsart Burgschmidt/Gotz (1974: 250-255) Leech (1971)
15. |PUBLIC HOLIDAY
8.5. | Morpho-syntactic contrasts11: Hellinger (1977: 59-63) Burgschmidt/Gotz (1974: | Leisi/Mair (1999: 78-101) Townson (1981)
Mood and modality 255-261; 274-278)
Wordformation
15.5. | Morpho-syntactic contrasts 111: Hellinger (1977: 41-44)
Passive constructions
22.5. | Syntactic contrasts |: Leisi/Mair (1999: 136-139); Hawkins (1986: 37-51; 75-85; 131ff.)
Word order Kunsmann (1973: 53-72)
29.5. |PUBLIC HOLIDAY
5.6. | Syntactic contrasts|I: Fichtner (1982)
Negation Hellinger (1977: 44-49)
Relative clauses
12.6. | Syntactic contrasts I11: Hellinger (1977: 50-59) Leisi/Mair (1999: 131-136)
Non-finite clauses Mair (1995: 49-57)
19.6. | Unifying the contrasts: Contrastive linguistics and language Rohdenburg (1990) OR Mair (1995: 41-65)
typology Konig (1992)




26.6. |Lexical contrasts: False friends and other lexicon-related Mair (1995: 25-39) Durrell (1981)

problems Neuhaus (1988)
Sornig (1988)
3.7. | Contrastive pragmatics |: Mair (1995: 67-88)
How to open, maintain, and terminate a conversation House (1996) Fillmore (1984)
Ko6nig (1982)
10.7. | Contrastive pragmatics I1: Conversational topics and genera Hellinger (1990: part I1)
cultural knowledge Giinthner (1996) Leis/Mair (1999: 102-111)

Jorger (1987: 91-123)

17.7. | Conclusion and evaluation
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